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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4128/87 της Επιτροπής της 9ης Δεκεμβρίου 1987 για τον καθορι
σμό των όρων υπαγωγής των καπνών flue-cured του τύπου Virginia, light air-cured του τύπου Burley,
περιλαμβανομένων και των υβριδίων του Bιιι·1εγ, 1ΐ§Hί air-cured του τύπου Maryland και των καπνών fire-
cured που υπάγονται στις διακρίσεις 2401 10 10 έως 2401 10 49 και 2401 20 10 έως 2401 20 49 της συνδυα

σμένης ονοματολογίας

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 387 της 31ης Δεκεμβρίου 1987)

Στη σελίδα 7, παράρτημα II :

Χώρα εξαγωγής «Αργεντινή»:
— αντί: ". . . del Salta . . . ,
διάβαζε: ". . . de Salta . . ." ·

— προστίθενται στις στήλες 2 και 3 τα ακόλουθα κείμενα : αντίστοιχα «C3ιτι3Γ3 del T&&3C0 <3ε Jujuy ή τις
εξουσιοδοτημένες της αρχές (')»

και

«San Salvador de Jujuy».

Χώρα εξαγωγής «Μπαγκλαντές»:
στήλη 2 :
αντί: «Tobacco Development Board . . .»,
διάβαζε: «Ministry of Agriculture, Department of Agriculture Extension, Cash Crop Division . . .».

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4142/87 της Επιτροπής της 9ης Δεκεμβρίου 1987 που καθορίζει
τους όρους στους οποίους υπόκειται η υπαγωγή ορισμένων εμπορευμάτων σε ευνοϊκό δασμολογικό καθε

στώς κατά την εισαγωγή λόγω του ειδικού τους προορισμού

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 387 της 31ης Δεκεμβρίου 1987)

Στη σελίδα 90, παράρτημα, στήλη «Κωδικός ΣΟ», ενδέκατος κωδικός :
αντί: «2208 90 53»,
διάβαζε: «ex 2208 90 53».

Διορθωτικό στη δέκατη οδηγία 88/233/EOK της Επιτροπής της 2ας Μαρτίου 1988 για την προσαρμογή
στη τεχνική πρόοδο των παραρτημάτων II , III , IV και VI της οδηγίας 76/768/EOK του Συμβουλίου περί
προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στα καλλυντικά προϊόντα

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 105 της 26ης Απριλίου 1988)

Σελίδα 12, πίνακας, στήλη ζ), τελευταία περίπτωση :
«— Μόνο για επαγγελματίες», να ευθυγραμμιστεί με την τελευταία περίπτωση της στήλης γ)
«— Επαγγελματική χρήση».


